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TAJNA ISTORIJA 
( – Arcana historia)

I. Sve što se dogodilo romejskom narodu u toku nje gova rato
vanja pa do dana današnjeg ja sam ispričao tako, koliko je to bilo 
moguće, da sam sva pripovedanja o njegovim delatnostima i radu 
rasporedio prema ta č nom vremenu i mestu zbivanja. A odsada da
lje ja se više neću dr ža ti ovakvoga plana pri sastavljanju, jer ću ovde 
izložiti sve što god se zbilo na bilo kom  mestu u Ro mejskom car
stvu. Razlog tome je što nije bilo moguće da sve ove stva ri iznesem 
onako kako bi trebalo da se iz no se dok su tvorci tih događaja još 
živi. Jer, s jedne strane, nije bilo mo gu će sakriti se od gomile uho
da kao što  ne bih mo gao izbeći ni najsvirepiju smrt da sam bio 
otkri ven. S dru ge strane, nisam se mogao osloniti ni na naj bliže 
me đu svojim rođacima. Štaviše, u mnogim slu ča je vi ma opi sa nim u 
mojim ranijim delima bio sam pri mo ran da pri k rijem uzroke koji 
su do njih doveli. Sve ono što je do sad ostalo napomenuto, a i sve 
uzroke onih do gađaja ko je sam već opisao, biće, dakle, potrebno da 
otkrijem u ovoj knjizi.

Kad sada, dakle, nastojim da počnem jedan novi posao, veoma 
opasan i veoma težak, budući da se stva r no radi o životopisima Ju
stinijana i Teodore, vidim da za muckujem i da što više mogu be
žim od toga, pro ce nju jući da treba da opisujem takve stvari koje 
ljudima ka snijih pokolenja neće izgledati ni moguće ni verovatne; 
na ro čito kad snažan tok vremena priču čini nešto za s ta re lom, ja 
se plašim da neću steći glas jednog pripovedača bajki pa da me 
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ne uvrste među tragične pesnike. Ali ja neću pobeći od ovog svog 
ogromnog zadatka, jer se uz dam u to da moja priča neće biti lišena 
pomoći svedoka. Jer ljudi, koji žive sada i koji su svedoci s punim 
po z na vanjem događaja, biće dovoljno jemstvo za to da će bu du ćih 
pokolenjima preneti svoje verovanje u moju do bru nameru prili
kom iznošenja činjenica.

Pa ipak je postojalo još nešto što me je u trenutku kad sam želeo 
da otpočnem s pričanjem dugo vremena u tome sprečavalo. Shva
tio sam, naime, da za ljude bu du ćih pokolenja ovako nešto neće biti 
od koristi, jer će biti najbolje da najgora dela po mogućstvu ostanu 
nepoznata za potonja vremena, što je svakako bolje nego da dođu 
do ušiju vladara i da postanu predmet ugledanja za njih. Jer kod 
najvećeg broja vladara njihovo neiskustvo uvek čini da podražava
nje zlih dela njihovih predaka postane lako, i oni se uvek s velikim 
žarom i lakoćom obraćaju gre š kama koje su načinili vladari ranijih 
vremena. Ka snije me je na pisanje istorije ovih događaja navela po
mi sao da će svakako biti jasno onima što posle toga budu vla dali i 
imali potpunu vlast, da će biti verovatno ka ž nje ni za grehe i nedela 
što su ih ovi ljudi doživeli. A za tim, da će i njihova dela i karakteri 
biti zabeleženi za sva buduća vremena, tako da će možda biti manje 
skloni da čine prestupe. Jer ko bi od potonjih ljudi mogao sa znati za 
raskalašni život Semiramide ili za ludilo Sardan a pa lovo i Neronovo 
da pisci njihovoga doba nisu ostavili za sobom zabeleške i sećanja o 
svemu tome? A i inače, i kad bi neko trpeo nešto slično od vladara, 
ovaj spis neće biti bez koristi za njega. Jer svi oni koji su nešto pre
pa tili, naučili su da se teše mišlju da nesreće nisu pogodile samo 
njih. I zbog ovog upravo ja ću početi da pričam naj  pre sva zla dela 
koja je počinio Velizar, a posle toga izne ću na videlo sve zločine 
koje su počinili Justinijan i Teodora.

Velizar je imao ženu koju sam pomenuo već u ra ni jim knjiga
ma. Njen deda i otac bili su vozači na tr ka ma koji su svoju veštinu 
prikazivali i u Carigradu i u So lunu; njena majka je bila jedna javna 
žena koja je oba v lja la svoj zanat u timeli. Ova žena je u ranijim go
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dinama ži vela raskalašnim životom i postala je razuzdanog ka rak
tera ne samo zato što se mnogo družila s ča rob nja ci ma u krugu nje
nih roditelja, nego je stekla i znanje u sve mu što joj je kasnije bilo 
potrebno. Kasnije se udala za Ve lizara, pošto je pre toga već postala 
majka mno go broj  ne dece. Od samog početka je, dakle, odlučila da 
po sta ne preljubnica, ali je veoma vešto prikrivala svoj po sao, ne 
zbog toga što bi se stidela svojih postupaka, niti što se uopšte pla
šila ukoliko se to ticalo njenog muža (jer ona nikad nije osećala ni 
najmanji stid ni zbog onoga što je radila, a pomoću magije je stekla 
potpunu vlast nad svo jim mužem), nego što je strahovala od kazne 
koja bi je mogla snaći od strane carice. Jer Teodora je bila sklo na i 
da nad njom iskali svoju srdžbu i da pobesni. Ali po što ju je učinila 
pitomom i popustljivom jer joj je činila us lu ge u najpotrebnijim 
stvarima – ona je u prvom redu ra spo lagala Silverijem na način 
koji ćemo kasnije opisati, a zatim je dovela do propasti Jovana Ka
pa dok i j skog – kao što sam u svojim ranijim knjigama izneo – tako 
ona na po sletku nije oklevala da bez straha i ne kri jući više spro vo di 
svakakva nevaljalstva.

U Velizarovoj kući je živeo nekakav mladić iz Tra   kije, po imenu 
Teodosije, koji je vodio poreklo iz po ro dice koja je ispovedala veru 
Evnomijanaca. Kad se Ve li zar spremao na pohod u Libiju, okupao 
je ovog mla di ća u svetom kupatilu, iz koga ga je svojeručno podi
gao, i na taj način ga je učinio usvojenikom i svojim i svoje že ne, 
onako kao što hrišćani usvajaju decu. I žena mu Anto  nina je posle 
toga volela Teodosija kao da je njen ro  đeni sin, kroz svetu reč, i sa 
velikom ljubavlju čuvala ga je pored sebe. U toku same plovidbe 
ona se preko me re zaljubila u njega, i pošto je bila nezasita u svojoj 
stra sti, odbacila je od sebe i strah i poštovanje svega što je bo žan sko 
i ljudsko, pa je s njim vodila telesnu ljubav, najpre u potaji, a posle 
čak i u prisustvu slugu i služavki. Naime, pošto ju je sad obuzela 
strast i jer je očigledno bila sa v la da na ljubavlju, ona više u tom delu 
nije videla nikakav pre stup. I jednom prilikom Velizar je u Kartagi
ni uhvati na delu, ali je dobrovoljno dozvolio da bude prevaren od 
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že ne. Jer, mada ih je oboje zatekao u jednoj podzemnoj oda ji i bio 
lud od besa, ona je, ne izigravajući kukavicu niti pak pokušavajući 
da prikrije svoje sramno delo, re kla: „Sišla sam ovamo dole da bih 
uz dečakovu pomoć sakrila najdragocenije stvari iz plena, da car o 
tome ne bi saznao.“ Ona je to kazala, naravno, kao izgovor, ali on 
se pravio da ga je to zadovoljilo, pa je stvar ostavio na mi ru, iako je 
video odvezan kaiš koji je pridržavao de čakove pantalone koje su 
i prikrivale njegov organ. Jer, iz ljubavi prema toj ženi, on nije hteo 
da veruje ono što je svojim sopstvenim očima video.

Ova razuzdanost postajala je sve gora i gora, dok nije izbio ne
čuveni skandal, i mada je narod, koji je po smatrao šta se događa, 
uglavnom ćutao, ipak je neka ro b i nja, po imenu Makedonija, prišla 
Velizaru u Sirakuzi, pošto je bio osvojio Siciliju, zaklela svoga gos
podara naj strašnijim zakletvama da to neće nikad odati njenoj go s
po da rici i ispričala mu čitavu priču, a kao svedoke do ve la je dvojicu 
mladića kojima je bila poverena dužnost oko spavaće sobe. I kad je 
ovo saznao, Velizar naredi ne ki ma od svojih pratilaca da ubiju Teo
dosija. Ali ovaj je to nekako saznao pa je pobegao u Efes. Jer većina 
ljudi ko ji su bili u Velizarevoj službi, zbog nestalnog ka rak te ra nje
gova, više su voleli da se dodvore njegovoj ženi ne go da budu nje
mu naklonjeni. To je bio razlog zašto su iz neverili naređenje koje 
im je tada bio dao i koje se od no silo na Teodosija. A Konstantin je 
primetio da se Vel i zar veoma zabrinuo zbog svega što se dogodilo, 
i pošto je dr žao njegovu stranu rekao je: „Da sam na tvom mestu, 
ja bih radije uništio tu ženu nego mladića!“ I kad je An to nina za to 
čula, počela je u potaji da se ljuti na njega, vre  bajući zgodnu priliku 
da iskali svoj gnev. Jer ona je ima la narav škorpije, i prikrivala je 
svoj bes. I tako je ubrzo posle toga, služeći se ili magijama ili zavo
đenjem, uve rila svoga muža da je optužba one devojke bila la ž na. 
Velizar je Teodosija smesta pozvao natrag i pristao je da preda Ma
kedoniju i sluge u ruke svoje žene. Priča se da je ona najpre svima 
odsekla jezike, zatim ih je sekla ko mad po komad, bacala komade 
tela u džakove i posle to ga pobacala u more. Za sve to vreme uz nju 
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je stajao jedan sluga, po imenu Evgenije, onaj isti koji je izvršio ono 
bezbožno delo nad Silverijem. A uskoro posle toga, po nagovoru 
svoje žene, Velizar je ubio i Konstantina. Naime u to vreme se desio 
slučaj sa Presidijem i ma če vima, kao što sam izložio u prethodnoj 
knjizi. Mada je ovaj čovek trebalo da bude oslobođen, Antonina 
nije po pu stila sve dok ga nije kaznila zbog one primedbe koju sam 
maločas pomenuo. Zbog svega toga Velizar je po stao veoma omr
znut i kod cara i kod svih uglednih Ro meja.

Tako je, dakle, tekla ta stvar. Ali Teodosije je izja vio da neće moći 
da dođe u Italiju, gde su u to vreme boravili Velizar i Antonina, ako 
Fotije ne bude uklonjen. Fotije je, naime, bio takav da nije podnosio 
ako ne ko dru gi ima više uticaja na nekoga nego on sâm. U slu ča
ju Teo dosija i njegovih drugova Fotije je slučajno imao ra z loga da 
bude ozlojeđen, jer o njemu, mada je bio nji hov sin, uopšte nije 
vođeno nimalo računa, dok je Teo do sije uživao veliku vlast i sticao 
neizmerno bogatstvo. Priča se da je u Kartagini i u Raveni oplja
čako sto ce n te na rija iz dve palate, pošto je njima upravljao bez po
mo ćnika i s punomoćjem. Kad je, dakle, Antonina čula za Teodo si
je vu odluku, ona nije prestajala da plete za m ke oko mla dog Fotija. 
Gonila ga je i postavljala mu zasede s na me rom da ga ubije, sve dok 
nije postigla da otputuje oda nde i da krene u Vizant, pošto više nije 
mogao da se odupire njenim spletkama. Tako Teodosije dođe u Ita
liju k njoj. Tamo je u punoj meri uživala i pažnju svoga lju bavnika 
i glupost svoga supruga, a kasnije se s obo ji com vratila u Carigrad. 
Tako se Teodosije uplašio, jer je bio svestan svoje krivice, i bio je na 
mukama. Mislio je, naime, da nipošto neće moći uspeti da ostane 
neotkriven, jer je  video da žena više ne može da krije svoju strast 
niti pak da je ispoljava u tajnosti, nego se, naprotiv, uopšte nije ni 
ljutila na prebacivanja da je zaista preljubnica i da je takvom nazi
vaju. Zato se još jednom vratio u Efes i pri mivši monaški postrig, 
kao što je bio običaj u takvim slu  čajevima, postao je monah, kako 
se oni već zovu. Ona je posle toga sasvim poludela: zamenila je 
haljine, u isto vreme zamenila je i način života u tugovanje, pro la



24

Prokopije iz Cezareje

zila je odajama ne p re stano uzdišući, plačući i kukajući; čak i kad je 
njen muž bio negde u blizini, žalila se kako je veliko dobro iz gu bila 
u svom životu, kako joj je Teo do sije bio veran, kako je divan, kako 
mio i kako ener gi čan. Najzad je čak i svoga muža uvukla u ovu ku
knjavu i naterala ga da se di pored nje. I tako je ovaj jadnik pla kao i 
dozivao vo ljenog Teodosija. A kasnije je zaista po šao caru i moleći 
ga nagovorio i njega i caricu da pošalje po Teodosija, jer je i sada 
i ubuduće neophodan nje govom dvoru. Ali je Teodosije odbio da 
ode iz Efesa, po na valjujući da je čvr sto rešen da se pridržava mo
naškog života i običaja što je moguće duže. Međutim, to mu je bio 
samo izgovor jer mu je namera bila da smesta, čim Velizar otputuje 
iz Carigrada, krišom dođe Antonini. A to se i dogodilo.

II. Velizar je bio iznenada poslat da sa Fotijem kre ne u rat pro
tiv Hozroja, dok je Antonina ostala u Ca ri gra du, na što ranije nije 
bila navikla. Jer ona je uvek ude ša va la da svuda putuje zajedno s 
mužem, bojeći se da bi on, ako ostane sam, mogao da se osvesti i 
da ne vo de ći ra čuna o njenim mađijama, stekne pravo mišljenje o 
njoj. A da bi Teodosije ponovo imao pristupa njoj, po starala se da 
ukloni Fotija s puta. Ona, dakle, na go vo ri ne ke ljude iz Velizareve 
pratnje da ga stalno muče i na padaju i da ga ni u jednoj prilici ne 
poštede od toga. Ona, opet, sa svoje strane, takoreći svakoga dana, 
pisala je i neprestano ga klevetala i pokretala sve što je mogla protiv 
toga mladića. Tako je i mladić bio primoran da se posluži kleveta
ma protiv majke, i kad je neka osoba došla iz Carigrada i javila da 
se Teodosije krišom nalazi kod Antonine, on ovoga odvede pravo 
pred Velizara i na redi mu da ispriča sve što zna. Kad Velizar ču ovu 
pri ču, pobesne, pade Fotiju pred noge i zatraži od njega da os veti 
svoga oca, koji pati od onih ljudi od kojih bi se to najmanje moglo 
očekivati. „Sine moj najmiliji“, govorio je, „ti znaš ko je bio tvoj otac. 
Jer, dok si ti još bio na maj činim grudima, on je završio svoj život i 
ostavio te, a ti nisi iskoristio nijedan deo njegovog imetka; on nije 
bio suviše srećan kad je reč o posedu. Ali tebe sam ja od go jio, mada 
sam ti samo očuh, i sada si u godinama kad ti je dužnost da me 
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braniš svim silama kad trpim ne prav du. Ti si postigao čin konzula 
i stekao si toliko bo gat stvo, sine moj, da s punim pravom mogu biti 
nazvan, a po pravu bih i bio, i tvoj otac i majka, i tvoja porodica. Jer, 
ljudi su ne samo krvlju, nego i delima naučili da utvr đuju svoju lju
bav jedni prema drugima. Došlo je, dakle, vreme za tebe da ne stojiš 
uza me i da, uz propast moje kuće, po smatraš kako sam lišen tako 
velikog imanja i kako tvo ja majka na sebe navlači toliku sramotu u 
očima svih lju di. Ne zaboravi da gresi žena ne padaju samo na nji
ho ve muževe, nego još mnogo više nanose sramotu deci; ug lavnom 
će njihova sudbina biti da na sebi nose iz ve stan glas o tome da liče 
na svoje majke po svom ka rak teru. Treba ovako da gledaš i razmi
šljaš o svemu, da ja svo ju ženu volim iznad svega, i ako mi pođe za 
rukom da se osvetim onome koji uništava moju kuću, ja joj ne ću 
ništa nažao učiniti. Ali, dokle god Teodosije živi, ja ne bih mogao 
da joj oprostim optužbu protiv nje.“

Čuvši sve ovo, Fotije reče da će mu u svemu po mo ći, ali primeti 
da se plaši da će zbog toga imati ne pri lika, jer se nipošto nije mogao 
pouzdati u nestalan sud Ve lizarov u vezi s njegovom ženom; mno
go štošta, a na ro čito sudbina Makedonije, uznemiravalo ga je. Zato 
su se oba čoveka zaklela svim mogućim zakletvama koje su hrišća
nima najsvetije i koje se tako i zovu, da nikad neće jedan drugoga 
izdati, čak i ako se nad njima nadvije opa snost koja im preti unište
njem. Zato im zasad nije iz g le dalo zgodno da nešto preduzmu, već 
kad Antonina bu  de stigla iz Carigrada, i kad Teodosije bude pošao 
u Efes, u tom trenutku Fotije treba da stigne u Efes i da stavi ruku 
na Teodosija i na njegov imetak. Upravo tada, kad su pripremali 
ratni pohod protiv Persije s ce lo ku p nom vojskom, slučajno je spor 
oko Jovana Ka pa do k ij skog izbio u Carigradu, kao što sam to ranije 
izneo u svo jim pripovedanjima. Ali u onoj drugoj priči ja sam pre
šao preko jedne stvari, iz straha da je Antonina va ra la i Jovana i 
njegovu ćerku, uveravajući ih bezbrojnim za kletvama, od kojh kod 
hrišćana ništa nije strašnije, da ne ma nikakvih izdajničkih namera 
prema njima. Pošto je dakle ovo obavila i osetila mnogo veće po
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verenje u cari či no prijateljstvo, ona posla Teodosija u Efes, a sama 
kre nu na istok ne sumnjajući i ne predviđajući nikakvu sme t nju. I 
baš kad je Velizar zauzeo tvrđavu Sisavranon, javi mu neko da je 
Antonina na putu k njemu. Na to on, ne vodeći računa ni o čemu 
drugom, povuče vojsku natrag. I tako se dogodilo, kao što sam već 
ranije ispričao, da se u logoru desilo nešto drugo što ga je nateralo 
da se vrati. I to ga je zaista još mnogo brže navelo na to da donese 
odluku. Ali, kao što rekoh na početku ove knjige, meni je u to vre
me izgledalo opasno da iznesem razloga za sve što se zbilo. Posle
dica ovog Velizarevog postupka bila je da su ga Romeji optužili da 
je navažnije državne interese žrtvovao interesima svoje sopstvene 
porodice. Naime, na početku ga je na to primoravalo loše ponaša
nje njegove žene tako da nije bio nimalo voljan da krene u jednu 
zemlju tako udaljenu od romejske teritorije, da bi se mo gao, čim 
je saznao da je žena stigla iz Carigrada, vratiti nazad, uhvatiti je 
i smesta kazniti. To je bio razlog što je naredio Aretu i njegovim 
ljudima da pređu reku Tigar, i oni su krenuli kući, ne obavivši ni
šta što bi bilo vredno pomena, dok se on sâm postarao za to da ne 
bude uda ljen od romejske granice nijedan dan hoda. Od tvrđave 
Sisav ranona, ako se ide putem prema Nisibisu, put je zaista duži od 
jednog dana za neopterećenog prtljagom, od romejske granice, ali 
s druge strane rastojanje iznosi sa mo polovinu toga. Pa ipak, da je 
bio voljan da pređe re ku Tigar sa celokupnom svojom vojskom, mi
slim da je mogao opljačkati čitavu asirsku zemlju i da je mogao sti ći 
do grada Ktesifona, a da pri tom uopšte ne naiđe ni na kakav otpor. 
Time bi oslobodio i zarobljenike iz Anti o hi je i sve ostale Romeje 
koji su slučajno bili tamo, pre nego što bi se vratili u svoje rodno 
mesto. Osim toga, on je bio glavni krivac što se Hozroje vratio iz 
Kolhide kući, i to u priličnoj bezbednosti. Šta se na ovaj način do
go di lo, ispričaću odmah.

Kad je Hozroje, sin Kabadov, upao u zemlju Ko l hi du i obavio sve 
ono što sam ranije bio izneo, i zauzeo Petru, desilo se da su mnogi 
ljudi iz armije Međana stra da li, ili u borbi, ili zbog teškog prirodnog 
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položaja zem lje. Jer, kao što sam već rekao, Lazika je zemlja s lošim 
putevima, puna provalija i strmina. Pored toga, pojavila se i kuga u 
vojsci i odnela veći deo vojnika; mnogi voj n i ci su takođe našli smrt 
zbog nemaštine i oskudice u po trebnim stvarima. U tom trenutku 
su neki ljudi iz Persije, koji su tuda prolazili, javili da je Velizar po
bedio Na be desa u bici blizu grada Nisibisa i da kreće dalje, da je 
po sle opsade zauzeo tvrđavu Sisavranon, uhvatio Bleshama i zaro
bio osam stotina persijskih konjanika. Dalje, da je poslao još jednu 
romejsku vojsku pod komandom Areta, vođe Saracena, i da je ova 
vojska prešla reku Tigar i opu  stošila čitavu tu zemlju, koja pre toga 
nikada nije bila opljačkana. Desilo se takođe da je Hozroje poslao 
i je d nu vojsku Huna protiv Jermena, koji su bili romejski po danici, 
kako zbog posla s ovom snagom Romeji ne bi primetili šta se de
šava u Laziki. Drugi vesnici su javili da su se ovi varvari sastali s 
Valerijanom i Romejima, da su se s njima sukobili, i pošto su bili 
u bici pobeđeni, naj većim delom su uništeni. Kad su Persijanci to 
čuli, s je d ne strane zbog nevolja koje su pretrpeli u Laziki, s druge 
strane zbog toga što su se plašili da bi mogli biti uništeni ako bi za 
vreme povlačenja naišli na kakvu neprijatelj sku silu u klancima u 
krajevima obraslim gustim šu ma ma, veoma se uplašiše i zabrinuše 
za sudbinu svojih že na, dece i rodne zemlje, pa su svi dotad lojalni 
i verni lju di u međanskoj armiji počeli da napadaju i grde Ho z ro ja 
jer je, tobož, povredio sve zakletve i obaveze kojih se lju di obično 
verno pridržavaju; da je za vreme pri mi r ja ve ro lomno napao jednu 
romejsku zemlju na koju ni je imao nikakvo pravo i da je vređao 
državu, staru i po štovanja dostojnu, najpoštovaniju od svih država, 
koju sva kako ne bi mogao savladati u ratu. I umalo da dođe do rata. 
Hozroje je bio potpuno zbunjen zbog ovog sta nja stvari, ali je za 
ovu nesreću našao leka. Naime, on pred njima pro čita jedno pismo 
koje je carica nedavno slu čajno poslala Zaberganu. Pismo je glasilo 
ovako: „Kako zahvalna sam ti, Zabergane, jer verujem da si nam 
ostao veran, to ti već znaš, jer si nedavno bio kod nas. Ti bi postu
pio sasvim u skladu sa visokim mišljenjem koje imam o tebi kad bi 
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na govorio kralja Hozroja da pri hvati miroljubivi stav prema našoj 
državi. U slučaju da ti tako učiniš, ja ti obe ćavam da ćeš od strane 
moga mu ža steći velike koristi, jer on bez moga saveta ne pre du
zima nikakve mere.“ I kad je Hozroje pročitao ovo pi s mo persij
skim prvacima, on ih je grdio ako misle da dr ža va zaista postoji gde 
njome upravlja žena. Na taj način je uspeo da proveri hrabrost ovih 
ljudi. Ali je, i pored svega toga, odavde otišao u velikom strahu, jer 
je mislio da će im Velizar i njegova vojska preprečiti put. Me đu tim, 
nijedan nepri ja telj se nije pojavio na putu, i on se ra dosno vratio u 
svoju zemlju.

III. Kad je Velizar stigao u romejsku zemlju, za tekao je ženu koja 
je doputovala iz Carigrada. On ju je držao u nemilosti i pod stra
žom, i mada je više puta do nosio od lu ku kako da je ubije, njegov se 
bes stišao, jer ga je, ka ko mi izgleda, svladavala neka vatrena ljubav. 
Ali priča se takođe da je ona svojim magijskim činima us pela da ga 
podredi svojoj volji, te ju je odmah oslo bo dio. Sad Fo tija brzo poša
lju u Efes, i on povede sa so bom nekog evnuha, po imenu Kaligona, 
kao zaroblje ni ka, koji je bio nekakav posrednik njegove ljubavnice. 
Ovaj mu, stavljen na muke, otrkije sve tajne te žene. Ali je Teodosije 
o sve mu tome unapred saznao pa je pobe gao u crkvu Svetoga Jo
vana apostola koja je tamo naj svetija i veoma visoko ce njena. An
dreja, prvosveštenik u Efesu, primio je mito i predao čoveka Fotiju. 
U tome  Teodora, zabrinuta za An to ninu, jer je čula sve što joj se 
dogodilo, pozove Ve li zara i nju da dođu u Carigrad. Kad Fotije to 
ču, pošalje Teo dosija u Kilikiju, gde su se nje govi kopljanici i ču
vari na lazili na zimovanju, a pra tio cima naredi da toga u naj ve ćoj 
tajnosti prebace, a kad stignu u Kilikiju, da ni kome ne kažu gde 
se nalazi. A on sâm, s Kaligonom i Teo dosijevim novcem, jednom 
prili č nom sumom, dođe u Ca ri grad. Carica se pred svim lju di ma 
javno pokazala i izjavila da ona dobro zna kako krva ve usluge tre
ba na g ra diti još većim i još bezbožnijim nagradama. Antonina je, 
naime, nedavno isplela zamke oko jednog Teodorinog neprijatelja, 
Kapadočanina, i iz dala ga, dok je Teodora Antonini predala gomilu 
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ljudi i uspela da budu pobijeni bez ikakve optužbe. Jer ona je naj
pre mučila neke bliske prijatelje Velizarove i Fotijeve, optužujući 
ih samo zbog toga što su bili prijatelji ove dvo jice, pa je posle toga 
s njima postupila tako da se ni do dana današnjeg ne zna kakva je 
bila njihova sudbina; druge je kaznila iz g na n s t vom navodeći istu 
optužbu pro tiv njih. A jednog od onih koji su pošli s Fotijem u Efes, 
po imenu Teodosije, mada je postigao dostojanstvo se na tora, lišila 
je imanja i nate ra la ga da u jednoj podzemnoj prostoriji, potpuno 
mra č noj, stoji pored jasala, vezavši ga za njih nekim ko n o p cem koji 
je bio tako kratak da je neprestano bio zategnut i da se nije mogao 
olabaviti. I tako je ovaj jadnik stajao ne p re s tano uz jasle, tako je jeo 
i spavao i vršio sve ostale pri rodne potrebe, i bilo je po tre b no još 
samo da njače da bi potpuno ličio na magarca. Naj ma nje četiri me
seca  proveo je ovako, pa kada se razbo leo od potištenosti i po ludeo 
i tek potom su ga oslobodili tamnice. Ubr zo posle toga je umro. 
Velizara je protiv njegove volje na terala da se pomiri sa svojom že
nom Antoninom. Po sle toga je Fotija stavila na sve moguće muke 
kao roba; iz među ostalog, izložila ga je udarcima biča po leđima 
i ra menima i naredila mu da kaže gde se nalazi Teodosije i onaj 
posrednik. A ovaj je, mada je bio tako mučen, od lu čio da se čvr
sto drži svoje zakletve. Mada je bio bolešljiv i u ranijim godinama 
raspušten, ipak je redovno negovao svoje telo, jer nije nikad okusio 
ni razuzdanost, niti pak neku tešku nesreću. On, dakle, nije otkrio 
nijednu Ve li za rovu tajnu. Kasnije je, razume se, sve što je dotle bilo 
skriveno izbilo na videlo. Ona tamo nađe i Kaligona i pre dade ga 
Antonini, a Teodosija pozove u Carigrad. I čim je tamo stigao, sa
krije ga u pa lati; sutradan pozove An toninu i reče joj: „Draga moja 
patricijko, juče mi pa de u ruke biser kakav nijedan čo vek još nije 
video. A ako želiš, neću ti zavideti da ga vi diš, nego ću ti ga poka
zati.“ Ova nije shvatila ništa o če mu se radi pa je usrdno mo lila da 
joj pokaže taj biser. I ona izvuče Teodosija iz jedne odaje, određene 
za evnuhe, i pokaza joj ga. Antonina je bila odmah tako obuzeta ra
došću da je ostala bez reči, a zatim je priznala Teodori da joj je uči
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